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Byt Makaia JIeKCUKaJIbIK-CEMAHTHKAJIBIK KCHICTIKTI JUaXPOHIIBIK 3ePTTCY
Oonbin TabpIanel. CeMaHTHKABIK Opic JeTeHiMi3 — Oip TyOipIeH jkacanFaH,
Oip MarbIHAJBIK OpicKe »XaTaThlH, Oenrimi Oip TyOipmiH Tim XyHeciHme
OpTYpIi KOJIMEH Jamybl HOTHXKECIHIE IKacalFaH ce3lmep. 3eprrey
OapbICBIHIA 'ac, K63 KOHE Kopy' TYOIp ce3lmepi *kKOHEe OlapJaH AalbIHFaH
co3ep KYpBUIBIMIBIK TaimaaHasl. Kaszak TimiHAe MyHIal Cce3IepAiH
MBICAJIIapbl ‘Kop-eceH-0ik’ koHe T. 0. erictikrep Oounbin TadbuIanbl. Kasax
TUTIHICTI ‘acmblk, K030e, KopeeeH XOHE COJl CHAKTBLIAP OChI TaMbIpJiap/aH
aNbIHFaH ce3AepaiH Oeuiri Oouybin TaObUIagbl. OCBI CBHIHBINTHIH KONTEICH
JekceMaapel  opTypii  aduUKCTEpAi KOCYy apKbUIbl CTICTIKTEp[i, 3ar
eciMaepai xoHe T.0. Kypa amansl. Ocbulaiimna, Ka3zak TUIiHE Hemece Oacka
TYPKi AMaNIeKTijiepiHe OpTaK TYPKi TaMbIpblHa Oaca Hazap ayAapa OTBIPHII,
013 cou TYOipIiH TYBIHIIBI CO3IEPiH aHBIKTAH aaMBbI3.

By 3eprreyne skorapeiga aTanraH co3IEpIiH TYPKi TUIISPIHACT] JKaJIIBI
JKSHE OPTYPJIi MarblHANAPbl aHBIKTAIIbBI, COHBIMEH KaTap OChl TaMbIpiaplaH
ANIBIHFaH CO3lep JXOHE OJApIbIH TYpPKI TUIAEPiHAE KOJAAaHBULY calaiapbl
YCHIHBULAIBL

Tyitin ce3mep: [IwaxpoHIBIK 3epTTey, ceKacaMm, IKajlbl TYpKi
TaMBIpJIapbl, TYBICTHIK OailaHbICTap, CEMAHTHKA.

STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES OF ANCIENT
COMMON ROOTS IN TURKIC LANGUAGES

Abstract

This article is a diachronic study of the lexico-semantic sphere. The
semantic field is the words that derive from the same root, belong to the same
semantic field, and are formed as a result of the development of a certain root
in various ways in the language system. In the study, the root words as
(meal), koz (eye) and kor- (to see) and the words derived from them have
been analyzed structurally. In the Kazakh language, examples of such words
are the verbs ‘kér-egen-dik’ etc. ‘Asnik, kozde, kéregen’ and similar words in
Kazakh Turkish are some of the words derived from these roots. Many of the
lexemes of this class are capable of forming verbs, nouns, etc. by adding
various affixes. Thus, emphasising common Turkic roots for the Kazakh
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language or other grounds, we can determine the derived words of the same
root.

In this study, the common and different meanings of the above-mentioned
words in Turkic languages were determined, and the words derived from
these roots and their usage areas in Turkic languages are presented.

Keywords: Diachronic study, word-formation, common Turkic roots,
cognates, semantics.

TURK LEHCELERINDEKI ORTAK KOKE SAHIP SOZCUKLERIN
YAPISAL VE ANLAMSAL OZELLIiKLERIi

Oz

Bu makale, sozliiksel-semantik alanla ilgili artzamanli bir ¢alismadir.
Anlam alani, ayn1 kokten tiireyen, ayni semantik alana ait, dil sisteminde
belirli bir kokiin cesitli sekillerde gelismesi sonucu olusan kelimelerdir. Bu
calismada as (yemek), koz (goz) ve kor- (gor-) kok sozciiklerinin ve
bunlardan tiiremis kelimelerin yapisal analizi yapilmaktadir. Kazak
Tiirkgesindeki ‘kor-egen-dik’ fiili bu sozciiklere Ornek verilebilir. ‘Astik,
kézde, koregen’ ve benzerleri bu koklerden tiiretilen sdzciiklerden bir
kismudir. Bu gruptaki sézciik birimlerinin ¢ogu, cesitli ekler eklenerek fiil ve
isim olusturma yetenegine sahiptir. Bu sayede biz Kazak Tiirkcesi ya da diger
lehgeler i¢in ortak Tiirkce kdkleri saptayarak aymi kokten gelen sozciikleri
belirleyebiliriz.

Bu ¢alismada yukarida belirtilen kelimelerin Tiirk lehgelerindeki ortak ve
farkli anlamlar tespit edilmis, soz konusu koklerden tiiremis sozciiklerin
dildeki kullanim alanlar1 ortaya konmaya ¢alisilmustir.

Anahtar Sozciikler: Artzamanli inceleme, kelime yapimi, ortak Tiirkce
kokler, koktes kelimeler, anlambilim.

Kipicne

Tin tapuxblHaH Aepek OepeTiH >KaMBITYPKiTK Mypaiap Oap. Kenexazbanap e3iHiH
KOJIJIAHBLTY ©pICIMEH, jKa3bUly EpeKINeIIKTepiHe Kapali OipHele Ke3eHre OejliHyMeH Katap,
TYPKI XaJBIKTaphl TUTIHAET1 OpTaK OalbIprel TYOipIep i Heri3i 0ok Tadbutaabl. COHIBIKTaH
TYPKi TUIIEpiHIH eXeNri apHaJapblHAaFbl CO3JCpAiH KYpPBUIBICBIH OYTiHTI TUIIIK KYHEeMeH
CaJIBICTBIPA OTBIPHIT 3EPTTEY, KO )KAUTTHIH HETI3iH alapbl CO3Ci3.

JKanmbl KeHETYPKI €CKEePTKIIITEep TUTHIETT TYBIHIBI CO3ACPHAIH KaJIbINTACybl MEH
Jamybl OYTiHII KYHTe JeiiH TeK CHIPTKbl KYPBUIBIMIBIK JKYHe TYPFHICHIHAH KapacThIPBUIBII
KeJe/li, ajl OHbBIH iwkKi magbiHanwlk Kypuliimel (BOC — BHyTpeHss ¢opma ciioBa) »KarbIHaH
Ta0UFaThl TOJIBIK TaHbUIMal keneni. COHIBIKTaH ajlamM3aT KYHIBUIBIKTAPBIHBIH Oipi OOJIBII
CaHAJIATBIH KOHETYPKI eCKepTKilTepiaeri TUIMIK OipmikTepai apHaiibl 3epTTey, 3epiaeley
KQKETTUTIKTEH TybIHIalapl. O 1aMy 3aHIbUIBIFBIHIAFEl MAaFbIHAHBIH e3repicke Tycyi. OHIarbl
apbip mindix Oipaikmepdiy Kacaly KOJAAPHI, 3aHIABUIBIKTAPHI, Kypayllbl CBIHAPJApHI,
ce3kacaMra KaTblCy AEHIeHi, yaKaemeci, ceMaaapAblH JKIKTelyl, MaFrbIHAJIBIK €pPeKIIeNiKTepi,
opOip Tapuxu TYOIpIiH AaMy Ke3eHJIepl, CEMaHTHKAJIBIK Opici — OYTiHT1 TUIMIK KOJIAaHBICTAFbI
(GYHKIMOHAIIBI-TIPArMaTUKANBIK KbI3METI, YITTHIK JYHUETaHBIMBI T.0. TYCTaphl 3epTTel Tycyai
KaxeT eTeTiH macenenep (backakos, 1979).
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3eprreynin mingerrepi. Typki Timingepaeri TyOipiec ce3mepre  JIeKCHKa-
CEMaHTHKAJBIK TaliAay jkacay OapbhIChIHIA TyOipiec ce3mepre mindik >KOHE HMAHbIMObIK
TYpPFBIIaH cumarTama Oepy MEH Tapuxd JAaMyblH 3epTTey OapbhIChIHIA TYBIHABI TyOipiec
ce3lepie TaHbIM HBIIIAHJAPBIHBIH TaHOANAaHYBIH KOHE TYOIpJecTepAiH MarFbIHAJIBIK-
Ma3MYH/IBIK, CEMAaHTHKANBIK TYPFBIIAH ©3repicke TYCYiH capaiay.

Teopust. Tinmix ce3miK KypaMbIHIAFbI CO3ACP ©3TCPMENTIH, Oenrii Oip co3 TanrapbiHa
Oaitnaymsl emec. TinIiH Tapuxu amy OapbICBIHIA OJTap YHEMI Y3IIKci3 naMy yaepicinme 60:bIm,
0ip ce3 TaObiHaH eKiHMI Oip ce3 TaOBIHA ayBICHIN, ©3AEPIHIH MOHI MEH KBI3SMETIH ©3TepTill
OTBIPATHIH 3aHJIbl KYObUIBIC. Co3 MarbIHACBIHBIH KaJIBINTACYhl Ka3akK TiT OLTIMIHIH ©TKCHIMCH
JKoHe OYTiHTI JaMy JeHreiiMeH, JKalIbl JIMHTBICTUKAIAFbl )KaHa OarbITTarbl MapagurMairapra
KeIllly YpAiCiMeH e OalnmaHpICThl. TUIMIH TyTac ce3kacaM XYHWECIHEH myblHObl cO30epoliH
anaTelH OpHBI epekine. JIMHTBUCTHUKAZArbl FBUIBIMH OH ©3TepiC, TCOPHSIIBIK JKETICTIKTEp
amaneiMOapOobl KaHa KeIpbIHAH TaHyFra OarbIT-Oarmap Oepai, OHTKeHI TYBIHIBI CO3MIH Kacaiy
epekmeniri.  Mop(GONOTHAIBIK-TPAMMATHKAIBIK ~ KYPBUIBIM ~ TYPFBICBIHAH  3€pJENCHII.
Amanvimoapoviy (TYBIHOBI JIEKCHKAIBIK OipiikTep) TaOWFAaThIH aWKbIHIAY CO3)KacaMHBIH
TEOPUSIIBIK 3aHIBLIBIKTAPbIHA, MaFbIHACKI MCH CEMaHTHKAaChlHA KaTBICTBUIBIFBI JKaFbl Ha3ap/aH
THIC KaJblll Keiai. JKaumel TYBIHABI CO3JCPIiH Heri3i 00JaThiH TYOIpAiH Cce3kKacaMIbIK
KYpPBUTBIMBI MEH CEMaHTHKa MoceJieNiepiH op KbIphIHAH TAaHBITATHIH CHOCKTEP KOHETYPKi )KOHE
OpTarachIPJIbIK €CKePTKIIITEp TUIIH 3epTTereH eHOeKkTepi aiTyra Oonaapl. Oran T. Alijapos,
O. Kaiinap, A. Ecenrynos, H. Opanbaii, A. Kansi0aesa, . Kanues, E.3. Kaxbioek, ©. Kopimos,

B.Kacemvm, A.CankpiaOaii, JK.OrtapOacBaiapiblH FhUIBIMU CHOCKTEPIH arayfa OO0JIajbl.
AranraH 3epTTeylepiae Ka3ak TUl OLTIMI MEH TYPKOJIOTHsAA Ce3KacaM TICUIACPIHIH HErisri
Mocenenepi KapacThIPbIIIbL.

TybiHABL ce3mep Tidmeri OapibIK TUIAIK OIpIiKTep CEKiNAl KYPBUIBIMIBIK JKOHE
MaFbIHANBIK aWKBIH TYTACTHIKTBI OUINIpETiH Oip YevimHbly amaysl peTiHae TaHbuiaabl. OChI
Oenrici apKbLIBI €03 — JeKceMa peTiHae Tl xkyhecine enemi. COUTIN, aTaybIITHIK KbI3METI 3aT
MeH KYOBUIBICTBIH, KUMBUIABIH MoriH OLnaipy OoJica, eKiHIIici — Oip peanuiyiepAcH eKiHIii
peanmiinepai allbIpaThiH, epeKIIeneiTiH amaynvik Oenrici. Kazak Tim ceskacamblHa KATHICTHI
JKaNIbl MACeNeNepIiH KoepiHiCl aHa TilmiMi3ie 3epTreie OacTalybl XaJKbIMBI3IBIH OipTyap
JAHKTHI Tiep3eHTTepiHiH Oipi A.baiiTypchiHOB eHOekTepiHeH Oacramansl. MyHma Timmn ces
TYIBIPYIIbI KYPHAKTAP/IBIH ATKAPATHIH KbI3METI MEH MaFbIHACKI, KQKETTIr jKkaibiHIa OipHere
Karupanapael  kenripemi  (Baiditypesinyibr, 1992, 448-6). Conpaii-ak, mpodeccop K.
JKyb6anoBThIH «Kazak Tini jkeHiHAET1 3epTTeyiep» aTThl eHOeTriHae CO3IIIH Kacaly KOJJaphl
aibina OipkaTap TYKbIpeiMaap aitazpl (bynaros, 1869-1871, 361-06).

Cezxacamfa KaThICTHI TEOPHUSUIBIK 3aHABUIBIKTAD MEH HMPUHIUNTEPHAl, aTaabIMIapiblH
YOKICME JKOHE aTallbiM TEOPHUSICHl TYPFBICBIHAH KapacThIpFaHJa, OpbIC Til OlmiMiHze:
E.C Ky6psikoBa, W.C.YayxanoB, O.M.bmmrosa, H.JI. Apytionosa, H.H. bonasipes,
Typkitanyaa: ©. Kaiinap, b. Opy30aeBa, ®. ['anues, A. Jp160, H. Opanbaii, E. XKauneiiicos,
M. Opa3zos, JI.K. XKananuna, K.I1. Xycaiteid, 3. AxmemxanoBa, E. KaxbiOek, b. Kacbim, A.
Cankpinbaii, 3. EpnazapoBa, F. XacanoB, A. JXXanabGexosa, M. JKoimaeBa, Ka3ipri
TYPKITaHyarbl *aHa OarbITTaFbl KOTHUTHBTI CEMaHTHKA, (PEWMIIK KYPBUIBIM TYPFBICHIHAH
3eprreyiep: b.Kaceim, M. UeptsikoBa, T. boprosikosa, A. Ecunosa T.0. 3epTTeyiepiHiH HEri3ri
TYKBIPBIMZIAPBI OaFbIT OOJBI.
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IIpod. b.Kaceim Typki Tinaepingeri TyOipiec cesiepai TIMAIK JKyHemeri OpHBIH
Oarampmay YIIiH my6ip, Hezi3, myblHObl €63 JMHTBUCTHKAIBIK KaTETOPUSUIAPIBIH apaxirin
aXpIpaThll amyapl  anra Taptagpl. 1. TyOip — ce3miH TOJNBIK JIeKCHKa-CEeMaHTHKAJIBIK
MarblHACBIH OULTIpETiH, TUIMIH opi Kapali OeJiekTeyre KeIMEHTIH €H Kimi Oesmeri
(Upesnemiopxckuii crosapwy, 1969, 45-50) neiimi. CoHbIMEH KaTap HETi3 TOIBIK MarbIHAJIBI
OonFaHbIMEH, TApUXHU TYPFBIOaH TYOip MeH addukcrepre axbipan kereai. Heriznepai TyOipiec
ce3Jiepre TONTACTBIPFaHa 0acKa TYBIHIIbI CO3IEPMEH CAIBICTBIPY apKbUIbI OJAPABIH JTBIOBICTHIK
KypaMbIH axxpipaTbutaasl. 2. TyOip Tinaik JaMmyaa KOMMYHHKATABTIK CYPaHBICTaH Mmaiaa Ooiran
op Typii Mopdemanapra yitbITKa Oomanasl. Ad Heri3 TyOipAiH TUHAMUKANBIK Jamy OapbICHIHIA
JKaHa amanvimea (HOMHHANWSAFA) HETi3 OOJNBIM, IBIOBICTHIK-MOPGEMIIK KypaMbl KypAclieHe
tyceni. TyOipiH 1aMybIHBIH KEJIeCi CaThICHIH]IA JKaHA KacaJFaH TULIIK OipJliK PeTiHIe KbI3MET
arkapazabl (Kunkybaesa, 1969, 101-103) nem Ty>KbIpbIMIAMIbL.

Kenerypki timin 3eprreymi wmaman B. Maxmmpos: «UpesBblvaiiHas BaKHOCTD
3THOCOIMAJILHON, 3THOKYJIBTYPHOH M 3THOMONTUYCCKON 3HAYMMOCTH IUIEMEH, COTUIEMEHHOCTEH
U COIO30B IUIEMECH B JPEBHETIOPKCKOM OOINECTBE MPHBOAMIA HEM30EKHO K TOMY, YTO BCE
HUCTOPUYECKUE WCTOYHUKU, HE TOJBKO COOCTBEHHO TIOPCKHE, HO W KHUTaWCKHe, apaOCKue,
MEPCUICKUE... U TPOY. PuKCupyrom camvle pasHo0OpasHvle OAHHble O KOHKPEMHbIX OJis
0aHH020 nepuoda OOIIHOCTSX, KOTOPhIC COCTABISUIM THOPKOS3BIYHBIC TUIEMEHA»- JEM, COJ
Ke3eHIep/aeri JepeKTepAiH TLT YIIiH MaHBI3BI epekiie exeHin kepceteni (JKybanos, 1999, 17)
(xypcuB — B.K.).

E.KaXbIOCKOB «aJIFalliKbl» CO3JCPIIiH CHUHKDPETTI MOHE KOIKBIPJIBI CKCHIH aHBIKTaFaH.
Byn kaiiplHma TiMmiHIH TIKIpi: ««IEpBBIE» CJIOBa ObBUIM ceMaHTHYeCKH UG PY3HBI,
CUHKPETUYHBI, KOMIUICKCHbI, MHOTOCMKH, TaK KaK JIPEBHUI YeNOBEK He ObUI B COCTOSIHUU
mudGepeHIMPOBaTh B CBOEM CO3HAHUM MPEIMETHI OT MX aTpUOYTOB, JCUCTBUS M NIPU3HAKH OT
uX HocuTenel win npomsBonuteneit u Ap. (3.B.Cesoprsn, 1.A barmanos, B.I'.Eropos u ap.).
OnuuM 0003HAYCHHEM OH MMEHOBAJ INUPOKHUE PsiJibl OOBEKTOB, MICHTH()HUIIUPYEMbIC UM IO
NPHUHIIMITY CXOJCTBa accolmaiuiiny- neiai (Kaxnbexos, 1986, 97). Opune, Oyi1 Ko3KapacThIH
Heri3i Oap, cebedi TIMIK JepeKTepre CYHeHCEK, Olap/IblH MaFbIHAIAPHI JKAIFBI3 Oip 3aTTHIH HE
KYOBUIBICTBIH aThIH OLIipin Ko¥MaraH, OacKa Jia HeICaHbIK Oenrinepi Oosiran. EH Herisri Tipek
€63 JMATCKTUKANBIK 3aH/BUIBIK OOWBIHINA KO3FAJIBIC HKYHECIMEH JaMBIM OTBIPAJIbI: «HAKMbIOAH
— JKcannvlea» KOHE «ICAANbIOAH —> HAKmMbleay» JETeH Karujaa IIbIH MOHIHJE OipIiKTe,

Gaitnanbicta xy3ere acaasl (Kaceim, 2001).

3.B CeBopTsiH «KybIK MarbiHaNapbH axbipays (Kaceim, 2010, 433), H.A. backakoB
«TYOip COHBIHJIAFBI ABIOBICTAP/ABIH CO3KACAMIBIK KOHE OICi» JereH MiKipiiep apachlHAIFbI
CO3ACPAIH HYCKaJIaphbl, JBIOBICTAP/bIH (OHETHKANBIK ©3repicTepl op Typil TadnanapibiH
KIKTeTyiHeH maiaa OOJNBIN, all TYhIC TUIAEPAl aXKBIPATATBIH JBIOBIC COMKECTIKTEpl aWbIPhIM
Oenrici e3 Ke3eriHae opOip TUIMIH MK (OHOIOTUSIBIK JaMyblHA HETi3 OOJFaHIBIFBIH aTal bl
(Kaceim, 2019, 16).

Ty0ipJiec ce3nep — Tinaik xyieneri Oenrini Oip MakpoceMaHbl TYOIpAiH KaH-)KaKThI
JaMybIHAH KaJbINTACKaH, Oip cemanmuxanvlk opicme KaTaTblH OpmMAaK CceMdaivl TYbl HIbI
cesnep. TyOipiec ce3aepai aHbIKTay1a Oip cemanmukanviy opicme KaTKaH TYBIHIBI CO3ACPAIH
MaFbIHANBIK >KaFbIHaH >KaKbIH, CAHOHUMIIIK KaTap Kypail alaTbhlH Ce3A€pIiH KUBIHTHIFBIH aTayFa
bomanpl. Kasak sxkoHe Typki TUIAEpiHZEri TyOip MarbIHACBHIHBIH JaMybl JKaJIIlbl CEMaHTHKAIbIK
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OpICTIH KalbINTACYbIHA, JaMyblHa BIKOAIBl MOJ, THIFbI3 OailaHBICTBL. AN TYOIpIiH Jamysl
TyOipiec ce3aepAiH jKacarysl MEH YYPBUIBIMBIHAH KopiHe . MbIcanbl, ke3, Kapak, jxcanap, 1.0.
Cemanmuxanviy epic TYOIpJICH TaparaH Ka3akK TUIIHAETI TYOIpiec CO3ACPHl HCUHAKMAYULbL,
AHbIKMAyuibl peTinae KbI3MET aTKapabl.

TanksLiay. «4C», «KO3», « KOP» co30epine KypvLibimOblK manoay

Tybipnec ce30ep — mindix ocytieoeei bGenzini bip makpocemanvt myobipoiy cema —
gonemopgonozuanvix damyvinan nauoa 6012aH, 6ip CeMAHMUKANBIK Opicme HCAmambvlH OPmMak,
cemanvl mywviHowl ce3dep. Tybipiec ce3mep cexkacaM MPOIECiIHIH JKeMici OOIFaHABIKTaH,
cekKacaM TICUIACpiHEH TYOIp/iH mapaaurMaibiK KaTapeia: Kep — xep/een/0i — xkep/een/ciz —
Kep/een/ci3/0ik —> Kep/ei3/y —> Kep/ei/ci3 —> Kkep/eium —> Kep/e/cen —> Kop/e/eeH/dik —>
Kep/ep/men — Kop/e/ci — kep/k/eti/m/y — kep/x/em/0e — Kop/x/em/Oik —> Kep/k/em~+eonep —>
Kep/Me —> Kep/H/ex/ciz —> kop/cem/y —> kep/y — keplic/y — xep/ic/mip/y — kep/cem/in/y —>
Kep/wii/nec — Kop/wii-Konay — Kep/ik/men/0ip/y —> xep/ix/mi — kep/in/y — kep/in/ic T1.0.
(kyn- — Kyaxi, Kenexe, Kaidicwll, KblIdiCak CEMaHTHKAIBIK ©piC), CHHTArMajbIK Ti30erin (mipe-
— mipey — mipeyiw, xHce- —> dceM —> dicemic), CHHTarMAaNbIK XYObIH (yui- — ywax —
YUWKbIUL, eK- —> e2in —> ecinwii, 001- —> 001eK —> 061iM, WbIK- —> UWbIebIH —> WUbIeblC T.0.)
Kypai OTBIpBIIN jKacaaajbl.

Ac. Ac canvin siceiiin den ex Kolvin mabdax? (M.-XK. Kenees); boiivina scecer iHacip
cinedi acety (M.-XK. Kemeen); JI. Bynmaros cesuirinme: «xup. apad. acws, numa (y Kupe. acv
Ha3bIBACTCS TOJBKO, NMHUINA W3b MSCO WIIM TOBSAWHBI) dCh — NPUTOTOBIATH (IHILY), KypHTh
TabaKsb, sen B cBapuTh Yait» 1.0. GipHenre MarbiHace! atanaasl (Kaceim, 2021, 793). Apabima
«IOM», «Taram» JIeTeH CO3/iH Ka3aKIla MarblHACKl — «acy, «TaMmaKky. [Jamoi »Oorapbl TYTaThIH
Ka3aK «JIoM TaThIIl KeT» el jkaraabl. KacTaHIBIK KbUIFaH Kicire «IoM aTchiH» neimi. Ac,
‘TaMak, JIoM KOMNTereH TYPKI XallkbiHa opmak amay Oonrad. Kazak «acy» nem: mauevl wail,
mycKi ac, KewlKi ac, aln KOHaKKa OepeTiH TaraMIIbl «KOHaKackl» - jgereH. A. JXpUIKpiOaeBaHBIH
«Typki TimiHIeri ac, masam CO3iHIH CEMAHTHUKAIBIK Opici» — JereH MakanaceiHma: O.B.
CeBOpTSIH ac JNEeKCeMaChHBIH «ac//awi/a: c/a: w TYpKI TuTiHAe Oap ce3nepii KaH-KaKThl
KapacThIPFaHbl, A€ CO3IH KOHE MPaHJBIK JICKCEMaJlaH aybICKaHbIH aTaibl. Ac/aw co3i e3iHiH
OactayblH OacKa TUIJICH alFaHbIMEH €H aJJIbIMEH Ko3re TYCETiHI OJI TYPKi TiUIIepiHe FaHa eMec,
AuTaii ceMbsICbIHA, MOHFOII, MaHBXYp koHe Kopeil Tinepine Te3 Tapan KeTKeHIITiH, COUTII, ac
STUMOHBI a: II JKETi CEMaHTHKAJILIK MaFbIHAJIBIK TOOBI OapblH *OHE TYpPKI TUIICPIHIC ac Co3i
TYpJIl MarbiHa Oepelii: OPTAJBIK MaFbIHACKHL: TICKEeH mamax, mamaxmany, naray (opra Asus),
KYpIIITEH, JKapMaKTaH iCTENTeH TaMak, Kecmne (eT), achbUIFaH eT; Mepu(epUuililik MarblHACHI:
TaMakKa 931p eMec JoHi-AaKbliaap, Ouaal, HaH, OPTYPJi apajlaCKaH TaMaKThIH Typi, MayiFa
OepetiH xeM, Oay-Oaxiia sxemicrepi T.0. atan kepcereni (Kaitmap, 2005). D.B. CeBopTsiHHIH
aliTybIHIIA ac/awi KOHEe NEeXJEBEH TUTHEH aybIChIl TYPKI TUIIHAE €TICTIK aTaysibl OMOHHM
6onran. O OipcH aTayJIbIH aThl MEH ETICTIKTIH «TaMaKTaHy» KoHE «OKey» MaFbIHACHIH OepreH.
3.CeBopTsiH xaHaMa TypAe OOJICBIH MBIHAHIAN MBICAll KENTipenai: awiu awi+(u)u «IIOHKEe»
JIeTeH TYPMBICTBIK TYTHIHATHIH KypaJl MaFbIHACHIH/IA KOJIAHBUIATBIHBIH aTaibl. Ac TYOipiHEH
TYBIHIIBI CO3JEP: dca, acamy, acmwuik, ACKA3aH, ACXaHd, acelpd, acam, aukapax, (ackepHe
bawi.), acap, hawap (YHF) YKBIMABIK KOMEK: YU TYPFBI3Y, Mall KbIpKY, MaJl cayy, eriH >KuHay
T.0. acaba, acadan, ackex (yxpor). Kazak TimiHIE: ac Kaivipy, iwkeHn acvli dcepae Koio, macnen
amKanovl acner am, acblHa Kapan Kul3bli a1 1ereH dTHo(pazeonorusmaepai 6ac-6acsiHa aTar
oreni (Maxmupos, 1998, 310-314). Ac DTHMOHBIHBIH O3THMOJIOTHSACHIH TOIMOHHUMHKAMEH
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0aliaHBICTBIPBIN KAapacThIPAaThIH TUIILIUIEPAIH MiKipi Ae ke3meceni. Meicansl, Armbin - acap,
Kemi — acap, Koc — acap, Tomnax — acap, Kapana — acap, Kapa — acap, Copavi — acap. «As —>
nup, yeowjenuwve, 36anuiii 00ed; qali asqa bedldr oqisa seni eciu bexu nososym mebs Ha nup;
olardin birisi kiidénka a$ ol / siinnét asi ja toxura okul "oauH U3 HUX (MTUPOB) CBaACOHBIN WIIH 3K
o ciayd4aro obpesanus win poxaerus ceiHa’ [ATC, c. 61], kyman. am O4pypMaH g garo mup
[PCn, I, c. 585]» - mem Typki TuUlAepiHAE ac KeOiHe mazam, mamax MaFbIHACKIH OEpeTiHiH
HaKTHI MbIcaiamapMed Tycingipeni (Cesoprsn, 1958, 73-75).

«Ke3», «kepy» — opOip Tinaeri yJKeH, Ma3MyHIbI, YIATTHIK Oenepi allKbIH HeETi3ri
aTanpIMAapaeiH Oipi. OHBIH oMOeOanThIK Ta, Olpereiyik Te TaOWFaThl, CHIATHI KOIKBLIPJEI.
beiiBepbanapl KOMMYHUKAIIUSAAFBl KO3MEPAIH PONi MEH KBI3METI Typaslbl Ja COHBI alTyFra
Oonanbl. OWTKEHI K@3 — ©3iriHeH-aK MOJ aKmnapaTTbiH ke3i. COHIBIKTaH Ja OJ opKallaH
KYpZIeNi 3epTTeyIepAiH HEICAHBIH A TYPAJIbL.

Juaxponunoa mysinovl ce30epoiy Hezi3zi K010aHblChlH 3epmmey (STUIUTMATHKAIBIK
OaiiiaHbICTAP Bl AHBIKTAY ).

Ces-arayAplH STUMOJIOTHACHIHA TapuXH JEPEeKTep KEeNTIpiNil, Tanmay MXKoHe Ce3
MaFbIHACBIHBIH IIBIFY TAPUXbI KAPACTHIPBLIA/IBI, OHBIH YOXKIUTIK OeNriiepi aiKpIHaaaIbl.

KOZ 2nas: koriir koziim kérmaz teg... — 3psune riaza Mou.. cnosHo ocierm (KT6)
kiinka bagsa kdz qamar — eciiu cMOTpeTh Ha couHile B riasax psout (MK 1) [ITC, 320].

Axkanemuk O.Kaiigap TyOipaiH KYpbUIBIMBI MEH OHBIH OIpHEIIC MarbIHACHIH MbIHA
TYprBIIa Kapacteipaasl: «Ke3 [k6z] 1) eras, enaza (4enoBeka M KHUBOTHBIX), 0KO; 2) TIEPEH.
UCTOK, UCTOYHUK, Hayano (Pydbs, OOTAaTCTBa, 3HAHHUS U JP.); 3) YWiKo, omeepcmue, 2id30K
(urosnku, konbiia u ap.)» (Cesoptsn, 1974, 227).

I'o3 typk., Typ., Typ,auai., a3., rar., Kym., re3’ Krart., Kap.K., kyM.; koz yir.nuan.; qiiz
cai.; oz cal.., KyM.XaK., car. Kye tar.uai., Kyc 4yB.

1. A. I'as(a), oxo (B aHATOMHUYECKOM H OOIICYTOTPEOUTETHHOM 3HAYCHUSX); 2IA30K —
as., rar., Kap., Kas., HorT., anT., uyB. b. Omeepcmue — TypK., a3., Ka3., HOT., aJT., UyB; OKHO —
Typ.AuaJl., KyM., OKOWEYKO — KyM.JIHAIL.; pacmeop — as., OblpouKd, Ovlpd — TYpK., a3., alT.,
anr.auan., ayB. B. Ywko — Typk., Typ., KUp., Ka3., HOT., KKaJI., OaIl., call., XakK.;, nemeibka —
KHp., 0all., 4yB.; nemjisl CUIKa — KAP.; y3ear ocHogul — ayB.; I'. Ucmounux, poOHuK, Koy — Typ.,
as., Ka3., HOT., yWT., yWT.IWa.; UCTOK Py4bs — a3., Ka3.; /. 3epHo — Byq.; kpowika, kpynuuka —
tat.uan. E. [lonvines, mecma ¢ omxpolimoti 6000u cpedu 6oioma — Tat. AAal.;

2. Bsensio — KyM., HOT., y3., IIT., QJIT.IUAIL., Call., 9yB.; 630p — a3., KyM., HOT., y3., 4yB.;
3. 3penue — TypK., HOT., OaIl., anT., ajT.qual., 9yB., GOCHpUIMUE
4. Inaswnoii — TypK., Tar., KyM., ¥3.; ORmuyecKuli — rar.;

5. A. Yacmob yenozo (moyka JIMCTHEB, YIIKO WIOJKH, MOCTABA MEIBHHMIIbI); OOUH U3
menkux npeomemos, b. Omoenenue — TypK.; omoenenue (mkaga, croia ¥ Opoy.) — Typ., a3.;
3aKpoma 6 ambape — Tar.; cyceK, cekyus, omoejeHue 8 3epPHOXPAHUIUUie — Tar.; KOMHAmMma —
Typ.Auall.; siuesi — TYpK., HOT., Oaml., 4yB; ook (yIbsl) — ajiT., QJIT.AUAIL.; HAOBUNICHOU AUWUK —
TYyp., a3.; NOJKA — TYP., a3.; 36€HO — UYB.; YACMb OKOHHO20 Nepenjiema — rar.;

6. Yawxa 6ecog — Typ., a3., 00HA NOLOBUHA NEPEMEMHBIX CYM — KUD.;
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7. Apxa, nporem — Typ., a3.;

8. Ama, bacceun — Typ.;

9. Cama sewp — KUp-Ka3.;

10.Macmp (8 kapmax) — anr.,

11.Cmopona, xoney — TS;

12.Jlyuwee cozoanue, geney coz0anus — as.;
13.@yum — ant.quan.; [ICTS; 60-61].

Exenri keHe €CKEPTKIIITEpeTi MOTIHACTI TePEKTEpAe K03 MarblHACH FaHA CaKTaJFaH
Oonca, Oacka KOHE >KOHE OpTarachlp €CKepTKIIITEpiHAEri MOTIHJETI JIepeKTep Kol jKaraaiga
MarbplHACcBl O€INTici3, TEeK Jdepekke3 peTiHAe Kepcerimred. COHBIMEH KaTap Ke3 €3l
JIEKCHKaJIaHFaH TipKeC PeTiHAe MOTIHJAE KUl KOJAAHBIC TaybIN, MBIHA E€TICTIKTEpMEH KeOipek
TIpKECKEH: a4-, ajapT-, bI3-, Hapy-, KbLI-, KEMHIII- KOHE OCBHIFAH YKcac 0aphiC CEeNTiriMeH
TIPKECKEH KO3Ke, KYpIeli ce3 Typi: K03 Kapak xoHe T.0. kezaeceni. J.B.CeBoprsn: «Kpome
UMCEHU 203 ~ KO3 ...peaJIeH, MM0-BUANMOMY, TaKke OMO(OPMHBII TJIaroil, KOTOPBIH BBISBISETCS
U3 CIEAYIONIMX CBOMX MPOM3BOITHBIX: Typ.AHAN. g0ze — g0z-€ — pooHuK, (OoHmaH, npomoxa,
gbzen - ponHuK, gozmek - QoHTak, ManeHbKas JbIpa, KO3-MIX Obipd, HO30pU a3. ITUAIL., KY3-
MIK omeéepcmiue B CTCHE KOHIOIIHU JUIsi cOpachiBaHM HaBo3a as.juainy [DCTS, 61] meren
TOHEeKTep Il KeNTipei.

Kep= er. 1. Keszben o6aiixay, 6azoapray, obavvinmay. Mpicanbl, buik xaknapbiH
KYBICBIHIIAFbI caybIcKaH bl kopoi (K.Opa3zanuH, AK ka3bIK). AJKbIHA MIANTKAaH OJIMaraHOeT Tac
yiaiH OackpimbiHna typrad KokiTaiael xepoi (M.Oyes3oB, AOaii xoinbl). 2. Kapay, kesdew
wony. Mpicaibl, O3iM0ail Kelienep 631 Jie JKaNFbl3 HIOJNBII, eTiHAl Kopin KaiTkaH (M.Oye30B,
AGait xombl). 3. ayvic. dalikay, meipsicy. Mbicanbl, ApMaH, YHaTcaH MeHIH Oip oipIM Oap. —
A¥WT, akpuiHacein kepeitiix, - neni Apman (H.Opasos, [loc.). 4. aywvic. bacman kewy, emxepy.
Mpicaibl, JloMiH TaThIl Ol BIH 14, XKapJIbIHBIH J1a, JlayChIH €CTil apChI3bIH 1a, apJbIHbIH 14,
Epnik 0i3nep *akchira, skamanra jaa, Kepoix 0iznep Oopin ae, Oapibirbia na (K.Mbip3anues,
Monri Maiinan). Tenki emMeli HEMeHE, OH KeTi aybULIbIH Kopeeni (M.Oye30B, Abaii xoibl). 5.
ayvic. auvinmay, caszevipy, Kinoaay. Mpeicanbl, Kosslbak aybuibl >KakplHAAZ Oip TOMm Mai
JKOFQJITBIN, COHBbI TaFbl Kellill BakThIFYIJaH kepin, Kanamna Oacradapl (M.Oyesos, Kapar.).
AynaH KeJeMiHJeri aralbIH-TYbICTaphbl Tali>KaHHBIH YW TYPMBICBIHBIH JKYJICYJIriH KbI3bIHAH —
Paymannan xopeodi (3.1Hamkun, Cenim). 6. ayvic. ecemmey, camay, 6iny, mauy. Meicansbl,
ChIilsIbl KOHAK, KOII KeyiH, JKoraphl MIbIK, Oap MadbiH. AKBIH YJIbI JIOC €NJIiH, baybipbinaaii
kep noiim (.MomberoB, Ocuet) [KOTC, 332].

KOR- 1. Buoemw, cmompems: koriir koziim kormdz teg ... bolti 3psame mowm riasa
crand ... cioBHo HeBuasamuMu (KT6sgq ); ol meni kordi on Bumen mens (MK 11 8); qa[ju] kisi
kecd edgii kormdsdr ecnu xTo-1100 He OyaeT xopoino BiaeTh BeuepoM (Rach I33); bu menir jiti
qili¢imin koriinyldr mocmotpu (Te) Ha 3ToT MOU ocTpbiit Meu (Uig 1 4144); 2. [losunosamscs,
noouunamocs: tabyaé qayanga kormis oHM MOTUMHUINCH KaraHy Tabraueit (KTOg); qop meni
korti Bce momumammuch mMHe (KTO30); tirk bodun tabyacqa kdriir erti TrOpkckuii Hapop
nomgunnsuicss Tabrauyam (ToH,); 3. HMcnwimwvieams, umems: on 0q bodun emgék korti Hapon
JECSTH CTPeN UCTbITan TpyaHocTH, nutnenus (KT619); Ketdn kordi Kerdgii jidti on BcTpeTHics ¢
TpynHocTsmH, marep B3Bamwia [Ha cebs] (MK 1 404); kek kordi er myxunHa HCHBITHIBAI
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sarpynuenus (MK II 283); 4. Crywamo, socnpunumams: bu saviy koriip ycnplliaB 3TH CIIOBa
(Suv 617,3); 5. 3acaovieams. tavar tegira korsdr ecnu 3aragarot B oTHomeHnu umyinectsa (TT
VIl 2945); 6. 6 3nau. cayoc. enae.: jeli kor momsitaiicst otnpaButbes (ToHyg); baga korgil emdi
uqa sinaju Teneps NONMpoOyi MOCMOTPH, BHUKast BO Bce u mipoBepsis (FOr Cqq) [ATC, 317].

KOP- (y)Bunets' cm. I'OP- 1o xe [9CTS, 116].
MboHjaec ce3aep:

» Kapa= er. 1. Koz ocibepy, nasap ayoapy. Pabura Oipece [loyrapara, Oipece
OwMmipxanra Kapaiasl (b.Maiinun, Lerr.), [3.303].

» Baiika= et. 1. Ce3y, anyeapy, kepy. 2. Abatinay, cakmany. 3. Kaoazanay, mexcepy |8,
98].

» bazoapna= er. 1. Bencini 6ip Oaseimmul atikbinoay, auvikmay. 2. ayvic. bBonocam
arcacay, 6omicay [8, 95].

Cui30a, 1

Kozoen-
Ke3 — aray

-0e - eTICTIK TyABIPYLIbI )KYPHAK, ~71-BIPBIKCHI3
€TiC KYpHaFbI

N

V) S

TybIHIBI MaFbIHA
HeTi3I1Iiri,
CHHTETHKAJIBIK TACLII

NS

P =N =N

Heicanara aneiny, nonae .
¥, AOTACY xa0apiachl TYpy ke30e10i. KHMBUI aTaybl

NS NS N
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Kecme, 1
KYPBIJIBIMBIHA ce3:xacaMIbIK YSICBIHA Kapail maaday
Tyoip 1-camut 2-camul -camul 4-camut 5-camui
KoP= KepreH -ai -JIK
-ci
-ci3 -IIK
Kepri3 -y
Kepri -ci3
KepTiII -ci
-TiK
Kepe -reH -ney
-1l -JIK
-retr
-H -ey
-ci
-1IeK
-IIK
Kepep -MCH -JIiK
KepMe -CBIMaK
Kep -HEeK -ci3
-Te -H
-Ti -JK
-1 -ne -y
-JIK
Kepce -T -Kim -ci3
Kep -y -1l
-1 -y
-imMm
-1H
-1l -IIK
KepIi -nec -TiK
-JIK
KopbITbIHIBI.

Ty6ip Heriznepre kazipri TtimiHme aepOec Ce3, JEKCHKAIBIK OIipiiK peTiHAE >KeKe
KOJIaHBUIA OepeTiH mybip myneanap xatafpl. by cesnmep Kasipri Tinue opi my6ip api Hezi3
TYPIHZE KbI3MET €TeIl.

¢ TYBIHJIBI TYOIpJIEC co3/Iep TApUXHU TYPFBIIaH TYPKI TUIAEpiHEe OPTAaK eKeHi KOpiHe/l,

¢ TyBIHZIBI TYOipiec ce3dep — TUT JaMyBIHBIH Ka3ipri >KarJallblH TaHBITATHIH JKOHE
TUIIH KYPBUIBIMIBIK )KYHeCiHIH OipTYTacThIFBIH KOPCETETIH OUBIPFBI TYOIp TYIIFamap;

¢ TyOiprmec OonaThlH ce3AepAiH TaOWFATHIH Kasipri oHE TapuXW TYPFBIJIAH Taijai
OTBIPHII, TYOIpJec co3ep/i TaHBITHIHATHIH MaFbIHAHBIH JIAMYBl, OHJIAFbl CEMaHTHKAIBIK MOHI1
TYJIBIPYIIbI )KYPHAKTHIH KbI3METI aliKbIH J2J1e] 00J1a anajpl;

¢ CEMaHTHKAIBIK OpICTIH apXWTUNTEpIeH, TYOipiepJeH TaparaH TyOipiec ce3aepii
YKUHAKTAYIIIbI, aHBIKTAYIIIbI PETIHAETT KbI3METI KOPIHEI.

Omap ce3mi TyJFayian KeireHae, ce3imiH TYOlp TyJFachkl OOJBIN CaHANAIBI Ja, JKaHaJaH
ce3KacaM TYPFBICBIHAH MYbIHObL cO30epOil Hezi32i, COHBbIH HETi3iH Kajlayllbl e3eK-TipeK TYJFa
ooubit TanbLIaael. Cosl ceOenTi oHai ce3aepai api myobip, api Heziz eI eCeNTeIHEe ], SIFHU o1ap
my0ip Hezi30ep NeTl aTajiajpl.
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TybIHIBI CO3 co3XKACAMABIK TICUIIEpP apKbUIBI JKacallar, COFaH Kapai oJapiblH Typiepi:
mybIHObL My6ip, myblHObL co30epdin TYOIpIH aHBIKTayFa TApUXHU TYPFBIAAH 3€pTTell JQIeNACy/Ii
KOKET eTeTiH OTUMOJIOTHSUIBIK —TajJayMeH KaTap, CHHXPOHIBI — CO3M#CACAMObIK — HKOHE
MOPGONOTHSIIBIK, TanAay (MopdeMIiK), sFHU Co3[iH Kasipri Ke3ae TONMBIK TYCIHIKTI TyOipiepiH
FaHa OeJin KepceTy amabl Ko3/Iee .

MMaiinananbuirad d1eduerTep Tizimi

Baitrypeeiayibt, A. (1992). Tin masvinvimul. Anvater: Axa timi. (Baytursinuli, A. (1992). Til
tagilimi. Almati: Ana tili.)

backakor H. A. (1979). Hcmopuko-munonocuueckas mopgono2ust miopkckux si3viko. MockBa:
Hayka. (Baskakov, H. A. (1979). Istorniko-tipologiceskaya morfologiya tyurkskix
vazikov. Moskva: Nawka.)

Bynaros JI.3. (1869-1871). Cpasnumenshulil cio6apb mypeyko-mamapckux Hapedui. 2 Toma. —
Cn6., 1869-1871 (Budagov, L. E. (1871). Sravniteliniy slovar turecko-tatarskix
naregiy. 2 toma. Slb.

Hpesnemiopkckuii cnosapw. (1969). — Jlenmnrpan: Hayka. (Drevnetyurkskiy slovar (1969).
Leningrad: Nawka.)

Kunkybaesa A. (1969). Cemanmuueckue none crosa AC “TIMIIA” B TIOPKCKHMX S3bIKax.//
ITpoGieMbI 3THMOJIOTHH TIOPKCKHX si3bIKax. — Anma-Ara: Hayka, 1990. (Jilkubaeva A.
(1969). Semanticeskie pole slova AC “PISSA” v tyurkskix yazikax. // Problenu
etimologii tyurkskix yazikax. Alma-Ata: Nawka 1990.)

Kyb6anos, K (1999). Kaszax mini sconinoeei sepmmeyiep. — Anmatel: Feueivm  (Jubanov, K.
(1999). Kazak tili jonindegi zerttewler. Almatr: Gilim — 518 B.)

Kaxubekos, E.3. (1986). [naconvno-umennas koppeniyus 20MO2EHHbIX KOPHEU 6 MIOPKCKUX
azeikax. Anva-Ata: Hayka. — 270 c.(Kajibekov, E. Z. (1986). Glagolno-imennaya
korrelyatsiya gomogennix korney v tyurkskix yazikax. Alma-Ata: Nawka.)

Kaiimap O. (2005). Cmpyxkmypa 00HOCI0MCHBIX KOPHEIL U OCHO8 8 KA3AXCKOM S3biKe. — Amamol:
Apun.  (Kaydar, A. Struktura odnoslojmix korney i osnov v kazahskom yazike. Almatr: Arm.
295b.)

Kacbim, B. (2001). Imiki MaFbIHAIBIK KYPBUIBIM — KYPIEIi CO3IEPAiH MaFbIHACHIH KYPaCcThIPYIIIbI
Oipmikrep. // AOait ateiHmarel AnMY, Xabapuwwi. Ounoin. FeUIBIMAAD CEPHACHL. —
Anmartsr, 2001. Ne 1 (3). — 19-22 6. (Kasim, B. (2001). Iski magimalik kurilim — kiirdeli
sozderdin magmasin kurastirusi birlikter. Abay atindagi AIMU, Xabars:. Filol. Gilimdar
ceriyast. Almati. Ne 1 (3), s. 19-22)

KacemM, B. (2019). Kaszax mininin cesxcacamol. Kaparaumsr: Medet Group JKIIC. (Kasim, B.
(2019). Kazak tiliniy sézjasami. Karagandi: Medet Group JSS)

Kacemvm, b. (2021). Koenumusmi cemanmuxa. Oxy xypanei. — Anmatel. (Kasim, B. (2021)
Kognitivti semantika. Oku kurali. Almatu.)

Kacemv, B.K. (2010) Kypoeni amanvim dicacanvimvl. KOSHUMUEMI-OUCKYPCbIK YCMAHbIM
(3eprreynep). Anmater: KK Bomkosa A.B. (Kasim, B. K. (2010). Kiirdeli atalim
Jjasalimi: kognitivti-diskursktik ustanim (Zerttewler). — Almati: JK Bolkova A.B.)

TPEF
Uluslararas: Tiirkce Edebiyat Kiiltiir Egitim Dergisi Sayi: 10/4 2021 s. 1282-1294, TURKIYE



1292 Balkiya KASIM — Ahmet BURAN

Maxmupos, B.Y. (1998). /lpesuemioprxcrkas onomacmuka (MCTOYHMKH (HOPMHUPOBAHHUS,
0CcOOCHHOCTH (PYHKIMOHHPOBAHUS, CTPYKTYPHBIC THIIBI M CMBICIOBBIC MOJICIIH).
ABroped. mokt. mucc. — Anmarel. (Maxpirov, B. U. (1998). Drevnetturkskaya
onomastika (isto¢niki formirovaniya, osobennosti funkcioninrovaniya, strukturnie tipi i
smislovie modeli). Avtoref. dokt. diss. Almati.

Cesoptsin D.B.  (1958).  Aggurcer  anaconoobpazosanue  cinosoobpazosanue 6
asepbatiodcanckom asvike. — Mocksa: Bocrounas nureparypa, 1958. (Sevortyan, E. V.
(1958). Affikct glagodoobrazovanie slovoobrazovanie v azerbaydjanskom yazike.
Moskva: Bostognaya literatura.)

Cesoprsan, D.B. (1974). Omumonoeuueckuii crosaps miopkckux s3viko. — M.: Hayka, 1974.
(Sevortyan E. V. (1974). Etimologiceskiy slovar tyurkskix yazikov. M.. Nawka.)

Ceosnikrep: (Sozdikter):

ATC — JlpeBHeTtopkckuii crmoBapb. — Jlenunrpaa: Hayka, 1969. — 676 c. [ATC]. (DTS —
Drevneyturksiy slovar. Leningrad: Nawka, 1969. 676 c.)

ICTHA — Ceoptsia O.B. DTUMOn0rH4YecKuil ciioBapb TIOPKCKUX s3bIKOB. — M.: Hayka, 1974. —
767 c. [DCTHA]. (ESTYA — Sevortyan E. V. Erimologigeskiy slovar tyurkskix yazikov.
M.: Nawka, 1974. 767 s.)

KTC - Kasak Ttiminig cesmiri. — Anmarsr: Jaiik-IIpecc, 1999. — 776 6. (KTS- Kazak tilinip
sOzdigi. Almati: Dayk-Press, 1999. 776 b.)

KTTC — Kasak Ttiminig Tycinaipme ce3airi. — Anmatel: Fouteiv, 1974-1986. (KTTS — Kazak
tilinin tiisindirme sozdigi. Almati: Gilim, 1974-1986).

KTOC - Kazak one0u TininiH ce3firi. O 6ec Tomapik. 11-tom. M-O. / Kypacrt.: J)K.Mankeega,
C.busakos, ©.XKynicoex xoHe T.6. — Anmatsr: Apsic, 2009. — 752 6. (KTAS — Kazak
edebi tilinin s6zdigi. On bes tomdik. 11 tom. M-O. / Kurast.: J. Mankeeva, S. Bizakov,
E. Jiinisbek jene t.b. — Almati: Ars, 2009. 752 b.)

KTOC - Kazak oneou tininig cesuiri. On 0ec Tomusik. 8-toM. K-K. / Kypacrt.: K.Kynepunora,
O.XybaeBa, M.XKomnmraesa xone T.0. — Anmatsl: Apeic, 2007. — 744 6 (KTES — Kazak
edebi tilinin sozdigi. On bes tomdik. 8 tom. K-K. / Kurast.: K. Kudevinova, O. Jubaeva,
M. Jolsaeva jene t.b. — Almati: Aris, 2007. 744 b.)

KTCC - Kazak TinmiHig ce3xacam cesmuiri. 2-6emim/ kypact.: A.b.CankpiaOail. — AnmMartsr:
Kaszak ynusepcuteri, 2016. — 418 6. (KTSS — Kazak tilinin sdzjacam sozdigi. 2 bolim /
Kurast: A. B. Salkinbay. — Almati: Kazak universiteti, 2016. 418 b.)

®C-Kenecbaes 1. Kazak TiminiH ¢pa3eonorusuisik co3airi. — Anmarsl: Feuteim, 1977, — 712 6.
(Kenesbaev 1. Kazak tiliniy frazeologiyalik s6zdigi. Almati: Gilim, 1977. 712 b. )

TPEF
Uluslararas: Tiirkce Edebiyat Kiiltiir Egitim Dergisi Sayi: 10/4 2021 s. 1282-1294, TURKIYE



1293 Balkiya KASIM — Ahmet BURAN

Extended Abstract

The study is the diachronic study of the lexical semantic field. As one of our common heritages,
ancient inscriptions are sources that provide important information about the history of Turkic language.
They also form the basis of the ancient common origins in the languages of the Turkic peoples. Therefore,
there is no doubt that the comparative analysis of the word structures in the ancient inscriptions with
modern Turkic language systems will shed light upon several issues.

The formation and development of the derived words in the old Turkic sources have been
discussed only in terms of form, but their semantic structure features (B®@C — BHyTpenss ¢popma ciosa -
the internal structure of the word) have not been evaluated yet. Studies on the structure of derived
linguistic units has neglected the theoretical laws of word formation and meaning. Therefore, linguistic
units in the ancient Turkic inscriptions, one of the important values of human history, need to be
examined specifically.

Ways of formation, rules, level of participation in word derivation, semantic classification,
semantic features, developmental stages of each historical root, semantic field, pragmatic function in
today's language, etc. can be regarded as issues needs to be examined. In the study, it is aimed to analyze
the cognitive features of the derived cognate words by considering their historical development and to
reveal semantic changes as well as describing the linguistic and cognitive features of the cognate words in
Turkic languages.

The words in the vocabulary of the language do not change and do not always belong to specific
word class. In the course of the historical development of the language, it is a natural process for these to
change from one word class to another by showing continuous development and to change their meanings
and functions over time. The formation of the meaning of the word is related to the past and current level
of development of Kazakh language, as well as the transition process to new paradigms in linguistics in
general.

Derived words have a special place in the word formation system of the language. The positive
changes in the field of linguistics and the developments in the theoretical field have allowed the derived
lexical units to be handled from a different perspective, because the formation rules of the derived words
are examined in terms of their morphological and grammatical structures. In the studies aiming to reveal
the nature of the derived lexical units, the theoretical laws of word formation and meaning has not been
sufficiently studied.

Studies examining the language of Old Turkic inscriptions and medieval monuments by linguists
such as G. Aydarov, A. Kaydar, A. Yesengulov, N. Oralbay, A. Kalibayeva, G. Kaliyev, Ye. Z. Kajibek,
A. Kerimov, B. Kasim, A. Salkinbay, J. Otarbayeva can be regarded as studies that clarify the word
formation and meaning of the roots as the basis of derived words from various perspectives. In the
aforementioned studies, the basic issues of word formation methods in Kazakh and Turkish linguistics are
discussed.

Derived words are accepted as the names of concepts that represent a clear structural and
semantic integrity as all units in the language. Thanks to this feature, it is included in the language system
as a lexeme. Therefore, its first function is to express the entity, event and action itself, its second
function is to separate one reality from another.

The cognate words are the words derived from the same seme belonging to the same semantic
field, which are formed as a result of the development of a certain root in various ways in the language
system. The development of the basic meaning in Kazakh and Turkish languages is closely related to the
formation and development of the meaning field. It is possible to see the development of the root from the
formation and structure of cognate words. The meaning field is the concept that determines the cognate
words derived from the same root and gathers them under one roof.

In the study, the root words as (meal), koz (eye) and kor- (to see) and the words derived from
them have been analyzed structurally. If these are considered in the word formation and grammar system
of Kazakh, here the word type class with various systems, to which lexical units such as astik, kozde,
koregen belong becomes evident. Verbs, nouns and other word types can be derived by adding various
suffixes to most of these lexical units. It is possible to identify words derived from the same root by
determining common Turkic roots from the stems in Kazakh or other Turkic languages.
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Derived cognate verbs are the words that are formed by a derivation suffix. These words may
have different meaning in different Turkic languages. For example, the basic meaning of the word as
(meal) in Turkic languages is “cooked food”, “to eat”, “rice “(Central Asia), “a meal prepared from rice
and grains”, “a meal of noodle with meat”, and “meat to be boiled”. As a connotation, as also has
meanings such as “cereals”, “wheat”, “bread”, “various mixed foods”, “animal feed”, “garden fruits”.
There are many other words derived from the root ag such as asa- (to eat), asat- (to have somebody to

eat), astiq (grain), asqazan (stomach), ashana (dining room), askok (dill).

In this study, the common and different meanings of the above-mentioned words in Turkic
languages were determined, and the words derived from these roots and their usage areas in Turkic
languages are presented. With a diachronic approach, information about the etymology of the words was
given while the use of derived words was discussed, and the date the meaning of the word formed and the
features that were effective on the fromation of a certain meaning were determined during the analysis.

In the analysis, the structure of the derived words according to the word formation stages, and
the formation and the properties of the derived meanings are discussed.
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